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Consignes de sécurité et d’utilisation :

Pour des raisons de stabilité, et afin de préserver les pas de vis d’un serrage de travers, il est impératif 
d’assembler manuellement tous les éléments et de serrer toutes les vis à la main dans un premier temps. une 
fois l’assemblage terminé vous pouvez proceder au serrage de la visserie de manière plus ferme.
La structure de votre mobilier est en aluminium, ce qui lui confère une longévité importante. Cependant, vous 
pouvez tout de même l’hiverner, en le mettant à l’abri ou en le couvrant d’une housse.
Pour un montage plus facile et rapide : Positionner toutes les vis sans serrer complètement puis visser 
définitivement une fois que toutes les vis sont en place et que l’article est droit.
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Instrucciones de seguridad y uso :

Por razones de estabilidad, y para proteger las roscas de los tornillos de un apriete incorrecto, es imprescindible 
montar todos los elementos manualmente y apretar todos los tornillos a mano al principio. Una vez finalizado el 
montaje, puede proceder a apretar los tornillos con más firmeza. 
La estructura de sus muebles es de aluminio, lo que le confiere una larga vida útil. Sin embargo, aún puede 
acondicionarla para el invierno poniéndola a cubierto o cubriéndola con una funda. 
Para un montaje más fácil y rápido: Coloque todos los tornillos sin apretar y luego atorníllelo una vez que todos 
los tornillos estén en su sitio y el artículo esté recto.
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Safety and usage instructions :

For reasons of stability, and in order to protect the screw threads from being tightened incorrectly, it is 
imperative to assemble all the elements manually and to tighten all the screws by hand at first. Once the 
assembly is complete, you can proceed to tighten the screws more firmly. 
The structure of your furniture is made of aluminium, which gives it a long life. However, you can still winterize it 
by putting it under cover or covering it with a cover. 
For an easier and faster assembly: Position all screws loosely and then screw it down once all screws are in place 
and the item is straight.
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Sicherheits- und Gebrauchshinweise :

Aus Stabilitätsgründen und um die Gewinde vor schiefem Anziehen zu schützen, müssen Sie alle Teile von Hand 
zusammenbauen und alle Schrauben zunächst handfest anziehen. Wenn der Zusammenbau abgeschlossen ist, 
können Sie die Schrauben fester anziehen. 
Die Struktur Ihrer Möbel besteht aus Aluminium, was eine lange Lebensdauer gewährleistet. Sie können die 
Möbel jedoch überwintern, indem Sie sie an einem geschützten Ort aufstellen oder mit einer Abdeckung 
versehen. 
Für eine einfache und schnelle Montage: Ziehen Sie alle Schrauben locker an und schrauben Sie sie fest, wenn 
alle Schrauben angebracht sind und der Artikel gerade steht.
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Veiligheids- en gebruiksinstructies :

Omwille van de stabiliteit en om te voorkomen dat de schroefdraden verkeerd worden aangedraaid, moeten alle 
elementen met de hand worden gemonteerd en moeten alle schroeven eerst met de hand worden aangedraaid. 
Zodra de montage is voltooid, kunt u de schroeven steviger aandraaien. 
De structuur van uw meubilair is gemaakt van aluminium, waardoor het een lange levensduur heeft. U kunt hem 
echter nog steeds winterklaar maken door hem onder een deksel te zetten of af te dekken. 
Voor een eenvoudigere en snellere montage: plaats alle schroeven losjes en schroef het vervolgens vast zodra 
alle schroeven op hun plaats zitten en het voorwerp recht is.
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Istruzioni di sicurezza e d’uso :

Per motivi di stabilità e per proteggere i filetti delle viti da un serraggio errato, è indispensabile assemblare 
tutti gli elementi manualmente e stringere tutte le viti a mano in un primo momento. Una volta completato 
l’assemblaggio, può procedere a stringere le viti in modo più saldo. 
La struttura del suo mobile è realizzata in alluminio, che gli conferisce una lunga durata. Tuttavia, può ancora 
svernare mettendolo al riparo o coprendolo con una copertura. 
Per un montaggio più facile e veloce: posizioni tutte le viti in modo allentato e poi le avviti una volta che tutte le 
viti sono in posizione e l’articolo è dritto.
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Instruções de segurança e utilização :

Por razões de estabilidade, e a fim de proteger as roscas dos parafusos de serem apertadas incorrectamente, 
é imperativo montar todos os elementos manualmente e apertar todos os parafusos à mão no início. Uma vez 
concluída a montagem, pode proceder ao aperto dos parafusos com mais firmeza. 
A estrutura do seu mobiliário é feita de alumínio, o que lhe dá uma longa vida útil. No entanto, ainda pode 
invernizá-lo colocando-o sob cobertura ou cobrindo-o com uma capa. 
Para uma montagem mais fácil e rápida: Posicione todos os parafusos de forma solta e depois aparafuse quando 
todos os parafusos estiverem no lugar e o item estiver direito.
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Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure.
En cas de problème avec votre produit, nous vous invitons à contacter notre service 
client par mail à contact@happygarden.fr ou par téléphone au +33.3.20.267.567 

FR

Le rogamos conserve este manual de instrucciones para futuras consultas Si 
encuentra algún problema con su producto, le solicitamos que contacte con nuestro 
servicio de atención al cliente por correo electrónico:  spv@happy-garden.es o por 
teléfono al 919 035 926

ES

Please keep this manual for future reference. 
If you have any problems with your product, please contact our customer service 
department by email at contact@happygarden.fr or by phone at +33.3.20.267.567 

EN

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf. 
Falls Sie ein Problem mit Ihrem Produkt haben, wenden Sie sich bitte an unseren 
Kundenservice per E-Mail an contact@happygarden.fr oder telefonisch unter 
0800.181.5780

DE

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. 
Indien u problemen heeft met uw product, neem dan contact op met onze 
klantendienst via e-mail op contact@happygarden.fr of per telefoon op 
+31.85.208.4162 

NL

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro. 
In caso di problemi con il prodotto, si prega di contattare il nostro servizio clienti via 
e-mail a contact@happygarden.fr o per telefono al +33.3.20.267.567 

IT

Por favor, guarde este manual para referência futura. 
Se tiver algum problema com o seu produto, contacte por favor o nosso 
departamento de serviço ao cliente através do e-mail contact@happygarden.fr ou 
por telefone para +33.3.20.267.567 

PT
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